
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

α) Εσύ πάλι / εξάλλου, σαν να μιλούσες με τη μητέρα του Ευάνδρου τώρα, χρησιμοποιείς 

λόγια (γλώσσα) απαρχαιωμένα (-η) / ξεπερασμένα (-η) (που έχει πέσει σε αχρηστία) εδώ και 

πολλά χρόνια πια, επειδή δεν θέλεις να ξέρει και να καταλαβαίνει κανείς, τι λες. Γιατί, ανόητε 

άνθρωπε, δεν σωπαίνεις, για να πετύχεις, αυτό που θες; Αλλά λες ότι σου αρέσει η 

αρχαιότητα, επειδή είναι τιμημένη / ευπρεπής / αξιοπρεπής και καλή και σεμνή / κόσμια. 

β) Δηλαδή, όπως οι νόμοι βάζουν την ευημερία όλων (τη γενική ευημερία) πάνω από την 

ευημερία του καθενός ξεχωριστά (την ατομική), έτσι (με τον ίδιο τρόπο) ο άνδρας ο καλός 

και σοφός και υπάκουος στους νόμους φροντίζει για τη σωτηρία (την ευημερία) όλων (του 

συνόλου) περισσότερο από τη σωτηρία (την ευημερία) του καθενός χωριστά ή τη δική του. 

Και ούτε πρέπει να επικρίνεται περισσότερο ο προδότης της πατρίδας παρά ο προδότης /από 

τον προδότη της κοινής σωτηρίας (του κοινού συμφέροντος), είτε ο λιποτάκτης της κοινής 

σωτηρίας (από την κοινή ευημερία) εξαιτίας της δικής (της ατομικής) του ωφέλειας / 

ευημερίας και σωτηρίας.  

Γ.1.α.  

Αντωνυμίες  Είδος Ίδια πτώση του άλλου αριθμού 

his δεικτική hoc 

suis κτητική suo 

neminem αόριστη ουσιαστική nullos 

quae ερωτηματική quid 

tibi προσωπική vobis 

alicuius αόριστη ουσιαστική aliquorum 

Γ.1.β.  

Θετικός βαθμός Συγκριτικός βαθμός Υπερθετικός βαθμός 

antiqui antiquiores antiquissimi 

bonus melior optimus 

magnopere (ή magno opere) magis maxime 

Γ.2.α.  

Τύπος Γερουνδιακού vituperandus 

Μετοχή Παρακειμένου vituperatus 

Απαρέμφατο Ενεστώτα vituperari 



Απαρέμφατο Μέλλοντα vituperatum iri 

Απαρέμφατο Παρακειμένου vituperatum esse 

Απαρέμφατο Συντ. Μέλλοντα vituperatum fore 

Γ.2.β.  

loquere 

coleremur 

utentem 

scitote 

intellexerit 

tacendo 

dic 

fore 

antepositu 

 

 


